
 

 

 
To the Reader�

 
The twenty-third volume of Textus as well as the forthcoming twenty-fourth 
are dedicated to the memory of Prof. Isac Leo Seeligmann on the centennial 
of his birth and the twenty-fifth anniversary of his passing away. In his 
research and teaching Seeligmann emphasized the relationship between the 
establishment of the text (constitutio textus) and the exegetical endeavor; in 
addition, he highlighted the connection between the transmission of the 
writings and the beliefs of the scribes that copied them. An illustration of 
this method, an extreme one perhaps, is offered here in his article on Psalm 
47 which concludes the major, non-Hebrew, part of this volume; the article 
was first published in Hebrew in Tarbiz 50 (1980/1) 25–36. We have tried in 
any case, to carry on Seeligmann’s projects and work by dedicating the 
present two volumes to the subject “Text-Criticism and Beyond”. Thus we 
intend to emphasize that textual criticism should not become an isolated 
discipline, but rather should remain an integral part of the philological-
historical study of the Bible. 

The editorial board of Textus has been expanded in this circumstance in 
order to comprise representatives of four generations of text-critics formed 
in Jerusalem. A fifth generation is already at the gate, represented by the 
editorial secretary, Mr. Guy Darshan, M.A., who undertook the heavy 
burden of preparing the manuscripts for press. Ms. Naama Baumgarten-
Sharon assisted conscientiously throughout this project. I hereby thank the 
colleagues who participated in this enterprise and the authors that 
committed their writings to this periodical. Let their work be blessed! 

 
 

Alexander Rofé           Fall 2007 
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‘You Will Not Erect a Pillar Which the Lord Your God Hates’: 
The Effect of this Law on the Transmission of Biblical Texts 

Alexander Rofé 
 
Deut. 16:22 and Lev 26:1 contain prohibitions against erecting pillars in the 
cult of the Lord. On the other hand, a number of passages, such as Exod 
24:4; Hos 3:4; 2 Kgs 12:10 LXXA, mention pillars as an accepted cultic object. 
The present article reviews these passages, and some others, in order to 
learn how the copyists of biblical books coped with this contradiction 
between the laws and other biblical sources. 

The various textual witnesses attest to attempts at eliminating the hated 
pillar. In Exod 24:4 the Samaritan Pentateuch and the LXX read ‘stones’ 
instead of MT’s ‘pillars’. In Hos 3:4 the LXX renders ‘altar’ where the MT 
has ‘pillar’. Vice versa, 2 Kgs 12:10 MT has ‘altar’ while LXXA transcribes 
�����(
 (pillar). 

From this evidence one may extrapolate to other passages. Regarding Gen 
33:20, scholars long ago conjectured that it told how Jacob erected a pillar—
this would conform to Biblical Hebrew diction—and an ancient copyist 
corrected ‘pillar’ into an ‘altar’. I would suggest that similar corrections 
were performed in additional pre-Deuteronomic sources, such as Josh 
24:25–27 (cf. Gen 31:44–52) and Deut 27:4, 8. In contrast with these instances, 
in the cases of Deuteronomic-Deuteronomistic works, one may presume 
that the authors, who were aware of the prohibition of pillars, incipiently 
wrote ‘stones’. This would obtain in Deut 27:2–3 and Josh 4:3, 8, 20. 
These corrections, performed in accordance with the laws of the Torah, can 
be considered as part and parcel of the nomistic corrections. These, in turn, 
belong to the larger category of theological corrections in the Biblical texts. 
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The Third Version of the Story of Belshazzar’s Banquet 
(Daniel 5) 

Dalia Amara 
 
One of the most significant differences between LXX-Daniel and MT-Daniel 
is the existence of a plus at the beginning of the LXX version of chapter 5. 
This plus is a short version of the same story, which is parallel to MT-Dan 
5:1-5, 25-28 (LXX-Dan 5:1-5, 17, 26) and which has no equivalent in any 
other textual witnesses. It should therefore be viewed as a third version of 
this story. 

The aim of this study is to address the questions of the short version's 
origin, its relationship to the two longer versions (MT and LXX), and its 
purpose. The first part engages in issues concerning the status of the third 
version as a plus preserved only in Greek form, and as preface to the main 
story in LXX-Dan 5. This includes a reconstruction of the Greek text, the 
identification of the original language and the translator's identity, and 
other related topics. The second part deals with its relationship to the other 
two versions and the motivation for its composition in the original 
language. 

The comparison of the three versions demonstrates that the most 
prominent difference is the absence of the defilement of the temple vessels 
from the short version. Instead, the sin attributed to the king is praising the 
gods of the nations while ignoring the God of Israel. 

The scholarly consensus is that the short version is the earliest one since it 
contains pagan elements that are absent from the longer versions. The 
longer versions are supposedly more monotheistic and therefore secondary. 
A closer look, however, reveals that these alleged pagan elements are 
absent, and it is specifically the defilement of the temple vessels that is 
essential to the story. This study suggests that this accusation was omitted 
from the short version and replaced by another, since according to other 
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biblical traditions the same vessels were returned to Jerusalem the very 
same year and were used in the service of the Second Temple. The tendency 
to deny defilement of the temple vessels is also found in a gloss in MT-Dan 
1:2 (absent in LXX), in addition to extra-biblical sources such as 2 Macc 2:1-8 
and 2 ApocBar 6. It is reasonable to suggest, therefore that this third version 
reflects the same Tendenz. 

 
 

A Riddle and its Resolution in the Song of Moses                       
in the Aleppo Codex 

Rafael I. (Singer) Zer 
 
The halakha mandates the structural layout of the Song of Moses (Deut 32:1–
43): it is to be comprised of seventy lines, with each line divided in the 
middle by a space, all together amounting to two columns of text divided 
by a column of space in between. In spite of this, the Shira in the Aleppo 
Codex is contained in only sixty-seven lines. As a result, the standard 
structural layout is interrupted in three places, at which points the lines 
extend to twice their normal length. 
In light of recent evidence that has conclusively demonstrated that the 
Masorete of the Aleppo codex was a Karaite, who ostensibly did not consider 
himself bound by rabbinic authority, the deviation from rabbinic norms in 
the structure of the Song of Moses should not come as a surprise. Still, the 
question remains as to why certain lines were chosen to be lengthened as 
opposed to others, and why the linear reduction was performed specifically 
in this way. 

This article suggests a solution to this question, based on a precise 
measurement of the length of the lines in the Song of Moses. It appears that 
in resolving this question, we have found an answer to an additional riddle 
from among the many that the Aleppo Codex presented to its readers. 
Through the course of this discussion, we can also gain a greater 
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appreciation for the considerable attention that the Masorete of the Aleppo 
Codex afforded to the manuscript’s design and form. 

 
 

Samuel David Luzzatto’s Stance Toward the Punctuation        
of the Masoretic Text�

Shmuel Vargon and Moshe A. Zipor 
 
Luzzatto believed that the vowel-points and accents found in the Masoretic 
text were the creation of the same group of scholars, and he estimated the 
time of their activity after the completion of the Babylonian Talmud. Before 
the invention of this system of written signs, he felt, there existed an oral 
tradition concerning the proper pronunciation of the words and their 
accentuation and punctuation in the text. The system of written signs was, 
in his view, created all at once (rather than being the product of gradual 
development and expansion, as the current consensus holds). Luzzatto is 
full of praise for this undertaking. The work of the vowel-punctuators and 
accent-markers required them both to invent a set of symbols for their work 
and to decide in all cases where the tradition of pronunciation and syntactic 
division of sentences was unclear. Luzzatto rejects the view that posited 
that these had been done by the Masoretes, whose work he considers as 
mechanical and who often concerned themselves with trivialities.  

Yet, despite his enormous esteem for the work of the authors of the 
written system of punctuation and accents, Luzzatto pointed out numerous 
instances in which their punctuation as it has been transmitted misses the 
mark, that is, it fails to capture the intent of the writer (this in addition to 
the instances in which he felt that the consonantal text had been garbled in 
the process of transmission, which in turn resulted in faulty punctuation of 
the text). Luzzatto further explained some instances as the result of 
deliberate changes on the part of the punctuators. In this paper, examples of 
all such phenomena are discussed by category according to the reasons 
offered by Luzzatto. Included as well are instances in which the punctuators 



English Abstracts of Hebrew Articles 

 

233

erred because of grammatical or interpretive misunderstanding, and others in 
which the biblical author himself departed from the proper pronunciation for 
rhetorical reasons and this departure, preserved by the tradition, was 
maintained by the punctuators. Finally, we discuss instances in which the 
Masoretic punctuation is at odds with the Masoretic accents. 
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